Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.
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Padomes 1987. gada 2. jūlija Regula (EEK) Nr. 1964/87, ar ko pielāgo kokvilnas palīdzības sistēmu, kura ieviesta ar Grieķijas Pievienošanās aktam pievienoto Protokolu Nr. 4

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Pievienošanās aktu un jo īpaši 11.pantu tam pievienotajā Protokolā Nr. 4 par kokvilnu, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Spānijas un Portugāles Pievienošanās aktam pievienoto Protokolu Nr.14,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,

tā kā Protokola Nr. 4 ieviestās kokvilnas sistēmas darbības pārbaude pierādīja, ka to nepieciešams pielāgot;

tā kā vajadzētu paredzēt, ka ražošanas palīdzību samazina, ja paredzētā ražošana pārsniedz garantēto maksimumu attiecīgajam tirgdarbības gadam; tā kā pareizas vadības nolūkā vajadzētu arī izveidot noteikumus, ka gadījumos, kad faktiskā ražošana atšķiras no paredzētās ražošanas, garantētais maksimums nākamajam tirgdarbības gadam tiek attiecīgi pielāgots; 

tā kā kokvilnu audzē dažos mazāk attīstītos Kopienas apgabalos; tā kā būtu jāveic pētījums par kokvilnas audzēšanas ietekmi attiecīgajos reģionos; tā kā būtu jāparedz, ka garantēto maksimumu groza, ja pētījums parāda, ka tas ir nepieciešams;

tā kā atkarībā no pieredzes varētu būt nepieciešami citi pielāgojumi iepriekš minētajā protokolā noteiktajai sistēmai; tā kā tāpēc vajadzētu izveidot noteikumus, kas ļautu Padomei pielāgot sistēmu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants

Šajā regulā nosaka pielāgojumus kokvilnas ražošanas palīdzības sistēmai, kas noteikta 3. punktā Grieķijas Pievienošanās aktam pievienotajā Protokolā Nr. 4. 

2. pants

1. Pirms katra tirgdarbības gada sākuma Padome pēc Komisijas priekšlikuma ar kvalificētu balsu vairākumu nosaka garantēto maksimumu. Šāds maksimums, kas ir noteikts saskaņā ar ražošanu attiecīgā perioda laikā un paredzamām pieprasījuma tendencēm, nedrīkst pārsniegt 752 000 tonnu neattīrītas kokvilnas. 

2. Ja neattīrītas kokvilnas ražošana, kas paredzēta tirgdarbības gada sākumā, pārsniedz garantēto maksimumu attiecīgajam gadam, palīdzības apjomu samazina par apjomu, ko iegūst, reizinot standarta cenu ar koeficientu, kas palielinās kopā ar apjomu, par kādu paredzētā ražošana pārsniedz garantēto maksimumu. 

Taču 1987./88., 1988./89.un 1989./90. tirgdarbības gadam samazinājums palīdzības apjomā nedrīkst būt lielāks kā attiecīgi 15%, 20% un 25% no standarta cenas. 

Ja pirmais apakšpunkts, attiecināts uz faktisko ražošanu, nevis ražošanu, kas paredzēta pirms tirgdarbības gada sākuma, rada tādu samazinājumu palīdzības apjomā, kurš atšķiras no piešķirtā palīdzības apjoma, garantēto maksimumu nākamajam tirgdarbības gadam pielāgo šādai situācijai. 

3. Padome ar kvalificētu balsu vairākumu pēc Komisijas priekšlikuma pieņem noteikumus 2. punktā minētā koeficienta noteikšanai.

3. pants

1. Komisija pirms 1988./89. tirgdarbības gada Padomei iesniedz ziņojumu par neattīrītas kokvilnas sistēmas darbību, balstoties uz standarta cenu un par kokvilnas audzēšanas attīstību mazāk attīstītos Kopienas apgabalos. 

Padome pēc Komisijas priekšlikuma, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, ar kvalificētu balsu vairākumu lemj par izmaiņām 2. pantā noteiktajā garantētajā maksimumā, ja ziņojums parāda, ka tas ir nepieciešams.

2. Ne vēlāk kā piecus gadus pēc šīs regulas ieviešanas Komisija Padomei iesniedz ziņojumu par palīdzības shēmas darbību. 

Padome, rīkojoties saskaņā ar 1. punkta otrajā apakšpunktā minēto procedūru, izlemj par pielāgojumiem sistēmai, ja ziņojums parāda, ka tas ir nepieciešams. 

4. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1987./88. tirgdarbības gada. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1987. gada 2. jūlijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

K. E. TYGESEN

1 OJ No C 89, 3. 4. 1987, p. 39.
2 OJ No C 156, 15. 6. 1987.
3 OJ No C 150, 9. 6. 1987, p. 8. 
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